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Chochmat HaLev
 blh tmkj

Together in the Unknown
Yizkor and Ne'ilah • 5781

Mourner's Kaddish for Every Day

Build me up of memory
loving and angry, tender and  honest.

Let my loss build me a heart of wisdom,
compassion for the world's many losses.

Each hour is mortal
and each hour is eternal

and each hour is our testament.
May I create worthy memories

all the days of my life.

— Debra Cash

Limnot Yameinu
Limnot yameinu kein hoda
v'navi l'vav chochmah.

:‰ÀÓŸÎÀÁ ·Ã·ŸÏ ‡œ·ÀŸÂ ÚÃ„«‰ ÔÕk eÈÕÓÀÈ ˙«ŸÓœÏ

Teach us to treasure each day, teach us to treasure each day
That we may open our hearts to Your wisdom

Teach us to treasure each day.

Yizkor
O Creator, remember the souls of those we 
love who have gone to their eternal home. We 
are fully present as we pray in loving testimony
to their lives. Please, let their souls be bound 
up in the bond of life with the other righteous 
people who reside in Gan Eden. May they rest 
in dignity. And let us say: Amen.

eÈÕ˙«·e‰⁄‡ŸÂ eÈÕ·e‰⁄‡ ˙«ÓŸ÷œ ÌÈœ‰›Ï€‡ ¯›kŸÊœÈ  
˙Ã¯ÃkŸÊÃ‰ „ÃÚŸa ÌÈœÏŸlÃtŸ˙œÓ eŒœ‰ .ÌÀÓÀÏ«ÚŸÏ eÎŸÏÀ‰Œ÷ 

˙«¯e¯Ÿˆ ÌŒ‰ÈÕ˙«÷ŸÙÃ ‰ÀÈŒÈŸ‰œz ‡ÀÀ‡ .ÌÀ˙ÀÓŸ÷œ 
˙«iœÀ˜Ÿ„œˆŸÂ ÌÈœ˜ÈœcÃˆ ¯À‡Ÿ÷ ÌœÚ ÌÈœiÃÁÃ‰ ¯«¯Ÿˆœa 

.ÔÕÓÀ‡ :¯ÃÓ‡›ŸÂ „«·Àk ÌÀ˙ÀÁeŸÓ Èœ‰Ÿ˙e ,ÔŒ„ÕÚ ÔÃ‚ŸaŒ÷
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Eil Malei Rachamim
Exalted One, full of compassion, dwelling on high, 
grant perfect peace under Shekhina's wings to the
souls who have passed on to other worlds. They 
shine as the radiance of heaven among the holy 
and pure. Let us remember them as a blessing. 
May they rest in eternal delight. Source of Mercy, 
forever shelter them. May their souls be bound in 
the bond of eternal life. Embrace them as they rest
in peace, in shalom. And let us say: Amen.

‡ÕˆŸÓÃ‰ .ÌÈœÓ«¯ŸnÃa ÔÕÎ«÷ ÌÈœÓ⁄ÁÃ¯ ‡ÕÏÀÓ ÏÕ‡ 
˙«Ï⁄ÚÃÓŸa .‰ÀÈœÎŸgÃ‰ ÈÕÙŸÃk ˙ÃÁÃz ‰À«ÎŸ ‰ÀÁeŸÓ 

˙Œ‡ .ÌÈœ¯Èœ‰ŸÊÃÓ ÃÚÈœ˜À¯À‰ ¯Ã‰›ÊŸk ÌÈœ¯«‰ŸËe ÌÈœ÷«„Ÿ˜ 
‰ÀÎÀ¯Ÿ·œÏ Ì«iÃ‰ eŸ¯ÃkŸÊœ‰Œ÷ ‰ŒÏÕ‡ ÏÀk ˙«ÓŸ÷œ 

‡ÀÀ‡ .ÌÀ˙ÀÁeŸÓ ‡Õ‰Ÿz ÔŒ„ÕÚ ÔÃ‚Ÿa ,ÌÀÓÀÏ«ÚŸÏ eÎŸÏÀ‰Œ÷ 
ÀÍÈŒÙÀŸk ¯Œ˙ÕÒŸa ÌÕ¯ÈœzŸÒÃ˙  ÌÈœÓ⁄ÁÃ¯À‰ ÏÃÚÃa 

.ÌŒ‰ÈÕ˙«÷ŸÙÃ ˙Œ‡ ÌÈœiÃÁÃ‰ ¯«¯Ÿˆœa ¯«¯Ÿˆe .ÌÈœÓÀÏ«ÚŸÏ
.ÌŒ‰ÈÕ˙«·ŸkŸ÷œÓ ÏÃÚ Ì«ÏÀ÷Ÿa ÃÁeÀÈŸÂ .ÌÀ˙ÀÏ⁄ÁÃ ‡e‰ ÀÈŸÈ 

:ÔÕÓÀ‡ ¯ÃÓ‡›ŸÂ

Kaddish

Look around us, search above us, below, behind.
We stand in a great web of being joined together.

Let us praise, let us love the life we are lent
passing through us in the body of Israel

and our own bodies, let’s say amen.

Time flows through us like water.
The past and the dead speak through us.

We breathe out our children’s children, blessing.

Blessed is the earth from which we grow,
Blessed the life we are lent,

blessed the ones who teach us,
blessed the ones we teach,

blessed is the word that cannot say the glory
that shines through us and remains to shine

flowing past distant suns on the way to forever.
Let’s say amen.

Blessed is light, blessed is darkness,
but blessed above all else is peace
which bears the fruits of knowledge
on strong branches, let’s say amen.

Peace that bears joy into the world,
peace that enables love, peace over Israel

everywhere, blessed and holy is peace, let’s say amen.

— Marge Piercy
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Psalm 23  (Mizmor L'David)
You, oh Beloved Friend, are my guide. I desire 
nothing more. We lie together in the fresh greens
of spring and You lead me straight to the quiet 
waters. You summon my soul into Your embrace.
And, in Your sweet name, I walk the paths of 
righteousness. I fear nothing for You are with me.
Even when I walk in the Valley of the Shadow of 
Death my power is Yours and I will lean on Your 
staff. I am comforted. You prepare a feast and 
invite me to sit down with all my fears and 
demons. We receive Your blessings and my cup 
overflows with joy. Oh! Goodness and kindness
will surely keep me in their sight for all the days 
of my life. And it is in Your house that I will rest for
eternity.

„œÂÀ„ŸÏ ¯«ÓŸÊœÓ

ÈœÕˆÈœaŸ¯ÃÈ ‡Œ÷Œc ˙«‡Ÿœa .¯ÀÒŸÁŒ‡ ‡›Ï ÈœÚ›¯ ÀÈŸÈ
·Õ·«÷ŸÈ Èœ÷ŸÙÃ .ÈœÕÏ⁄‰ÃŸÈ ˙«Á‹ŸÓ ÈÕÓ–ÏÃÚ

.«ÓŸ÷ ÔÃÚÃÓŸÏ ˜Œ„Œˆ–ÈÕÏŸbŸÚÃÓŸ· ÈœÕÁŸÃÈ 

.˙ŒÂÀÓŸÏÃˆ ‡ÈÕ‚Ÿa ŸÍÕÏÕ‡–Èœk ÌÃb
.Èœ„ÀnœÚ ‰ÀzÃ‡–Èœk ÚÀ¯ ‡À¯Èœ‡–‡›Ï

.Èœ‹Ó⁄ÁÃŸÈ ‰ÀnÕ‰ ÀÍŒzŸÃÚŸ÷œÓe ÀÍŸËŸ·œ÷

.ÈÀ¯Ÿ¯›ˆ „Œ‚Œ ÔÀÁŸÏ‹÷ ÈÃÀÙŸÏ ŸÍ›¯⁄ÚÃz 
.‰ÀÈÀÂŸ¯ ÈœÒ«k Èœ÷‡›¯ ÔŒÓŒgÃ· ÀzŸÃgœc 

ÈÀiÃÁ ÈÕÓŸÈ–ÏÀk ÈœeÙŸcŸ¯œÈ „ŒÒŒÁÀÂ ·«Ë ŸÍÃ‡
.ÌÈœÓÀÈ ŸÍŒ¯›‡ŸÏ ÀÈŸÈ–˙ÈÕ·Ÿa ÈœzŸ·Ã÷ŸÂ

Kadosh / Ki Beiti / Tzedek Tirdof
Kadosh, kadosh, kadosh
Ki beiti hu beit t'fillah l'khol-ha'amim.
Tzedek tzedek tirdof; bakeish shalom v'rodfeihu.

...÷«„À˜ ,÷«„À˜ ,÷«„À˜
.ÌÈœnÃÚÀ‰–ÏÀÎŸÏ ‰ÀlœÙŸz–˙ÈÕa ‡e‰ Èœ˙ÈÕ· Èœk
.e‰ÕÙŸ„À¯ŸÂ Ì«ÏÀ÷ ÷ÕwÃa ,Û›cŸ¯œz ˜Œ„Œˆ ˜Œ„Œˆ

Holy, holy, holy...
My home is a home of prayer for all people and all nations.

Justice, justice you shall pursue; seek peace and pursue it.

Ne'ilah: As The Gates Are Locked
May all the words we have expressed, the levels of soul we have attained, and the
feelings we have experienced now unfold in one unified outpouring of heart and soul.
Let us use this time to reach and enter the gate of unity, sealing this moment as a deep
memory from which we can draw strength during the year to come. The cycle of day
draws to a close. We rest at the center of compassion. As our experience approaches
completeness, we cry out with our whole beings: Please God, show us unity! Please
God, release us, purify us! Please God, teach us forgiveness! Before it is too late, let us
open the gates that lead to blessing and beauty, and enter the gates of truth and
serenity. Together we walk through the gates of kindness and compassion. 
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Eil Nora Alilah
Eil nora alilah, eil nora alilah, hamtzei lanu 
m'chilah, bish'at ha'ne'ilah.

M'tei mispar k'ru'im, l'kha ayin nos'im, 
um'saldim b'chilah, bish'at ha'ne'ilah.
Shofkhim l'kha nafsham, m'hei fisham 
v'khachsham, v'hamtzi'eim m'chila, bish'at 
ha'ne'ilah. Eil nora alilah...

Tizku l'shanim rabot, habanim v'ha'avot, 
b'ditzah uv'tzoholah, bish'at ha'ne'ilah. 
Michaeil sar Yisra'eil, Eliyahu v'Gavrieil, 
bas'ru na ha'g'ulah, bish'at ha'ne'ilah. 
Eil nora alilah...

,‰ÀÏÈœÏ⁄Ú ‡À¯« ÏÕ‡ ,‰ÀÏÈœÏ⁄Ú ‡À¯« ÏÕ‡
.‰ÀÏÈœÚ∆ŸÃ‰ ˙ÃÚŸ÷∆œ· ,‰ÀÏÈœÁŸÓ eÀÏ ‡ÕˆŸÓÃ‰

,ÌÈœ‡›Ÿ˘« ÔœÈÃÚ ÀÍŸÏ ,ÌÈœ‡e¯Ÿ˜ ¯∆∆∆ÀÙŸÒœÓ ÈÕ˙ŸÓ
.‰ÀÏÈœÚ∆ŸÃ‰ ˙ÃÚŸ÷∆œ· ,‰ÀÏÈœÁ∆Ÿ· ÌÈœ„∆ŸÏÃÒŸÓe       

,ÌÃ÷ŸÁÃÎŸÂ ÌÀÚŸ÷∆œÙ ‰ÕÁŸÓ ,ÌÀ÷ŸÙÃ ÀÍŸÏ ÌÈœÎŸÙ«÷
.‰ÀÏÈœÚ∆ŸÃ‰ ˙ÃÚŸ÷∆œ· ,‰ÀÏÈœÁŸÓ ÌÕ‡ÈœˆŸÓÃ‰ŸÂ

,˙«·À‡À‰ŸÂ ÌÈœ∆À·Ã‰ ,˙«aÃ¯ ÌÈœÀ÷ŸÏ ekŸÊ∆œ˙
.‰ÀÏÈœÚ∆ŸÃ‰ ˙ÃÚŸ÷∆œ· ,‰ÀÏfl‰ÀˆŸ·e ‰ÀˆÈœ„∆Ÿ·         

,ÏÕ‡Èœ¯Ÿ·Ã‚ŸÂ e‰∆ÀÈœÏÕ‡ ,ÏÕ‡À¯›Ÿ˘œÈ ¯›Ã˘ ÏÕ‡ÀÎÈœÓ
.‰ÀÏÈœÚ∆ŸÃ‰ ˙ÃÚŸ÷∆œ· ,‰∆ÀÏ‹‡∆Ÿ‚Ã‰ ‡À e¯›Ÿ˘∆Ã·

Awesome, exalted God, find forgiveness for us as the gates are closing!
Only a few are invited, eyes are lifted to You, and our fears overwhelm us at the time of Ne'ilah.

They pour out their souls to You. Wipe out their errors! Pardon them at the hour of Ne'ilah!
May the children and elders merit many years, in happiness and jubilation, at the time of Ne'ilah.
Mikha'el, Archangel of kindness, Eliyahu, messenger of Moshiach, Gavriel, Archangel of strength:

Announce, we beg you, the final redemption, at the time of the closing of the gates!

HaMakom Bo Ani
Hamakom bo ani omeid kadosh hu.
Hamakom bo libi po'eim kadosh hu.

:‡e‰ ÷«„À˜ „ÕÓ«Ú œÈ⁄‡ «a Ì«˜ÀnÃ‰
:‡e‰ ÷«„À˜ ÌÕÚ«t ÈaÈœÏ «a Ì«˜ÀnÃ‰

The place where I am standing is holy. The place where my heart beats is sacred.

Zokhreinu
Zokhreinu l'chayim melekh chafeitz ba'chayim 
v'chotmeinu b'seifer hachayim l'ma'ankha 
elohim chayim.

ÌÈœiÃÁÃa ıÕÙÀÁ ŸÍŒÏŒÓ ÌÈœiÃÁŸÏ eÕ¯ŸÎÀÊ
:ÌÈœiÃÁ ÌÈœ‰›Ï€‡ ÀÍŸÃÚÃÓŸÏ ÌÈœiÃÁÃ‰ ¯ŒÙÕÒŸa eÕÓŸ˙ÀÁŸÂ

Remember us for life, Sovereign who delights in life,
and seal us in the Book of Life, for Your sake, God of life.

Adonai, Adonai
Adonai, Adonai eil rachum v'chanun
erekh apayim v'rav chesed ve'emet.
Notzeir chesed la'alafim
nosei avon vafesha v'chata'ah v'nakeih.

„ŒÒŒÁ ·Ã¯ŸÂ ÌœÈÃtÃ‡ ŸÍŒ¯Œ‡ ÔepÃÁŸÂ ÌeÁÃ¯ ÏÕ‡ ÀÈŸÈ ÀÈŸÈ 
ÚÃ÷ŒÙÀÂ Ô›ÂÀÚ ‡Õ◊› ÌÈœÙÀÏ⁄‡ÀÏ „ŒÒŒÁ ¯Õˆ› :˙ŒÓ€‡ŒÂ 

:‰ÕwÃŸÂ ‰À‡ÀhÃÁŸÂ

Yod Hey Vav Hey, Compassion and Tenderness, Patience, Forbearance, Kindness, Awareness.
Bearing love from age to age; lifting guilt and mistakes and making us free.
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P'tach Lanu Sha'ar
Open the gates for us at the hour for the locking 
of the gates, as the day is turning. This day will 
pass away, the sun sets and disappears; let us 
come through Your gates. Please, Divine One, 
please forgive us, pardon us, absolve us, spare us, 
subdue all residue of error and wrong-doing.

.Ì«È ‰ÀÀÙ Èœk ,¯ÃÚÃ÷ ˙ÃÏÈœÚŸ ˙ÕÚŸa ,¯ÃÚÃ÷ eÀÏ ÁÃ˙Ÿt
.ÀÍÈŒ¯ÀÚŸ÷ ‰À‡«·À ,‰ŒŸÙœÈŸÂ ‡›·ÀÈ ÷ŒÓŒgÃ‰ ,‰ŒŸÙœÈ Ì«iÃ‰

,‡À ÏÃÁŸÓ ,‡À ÁÃÏŸÒ ,‡À ‡À◊ ,‡À ÏÕ‡ ‡ÀpÀ‡ 
.Ô«ÀÚŸÂ ‡ŸËÕÁ ÷«·Ÿk ,‡À–¯ŒtÃk ,‡À–ÌŒÁÃ¯ ,‡À–ÏÀÓ⁄Á

Al Cheit
Ashamnu. Bagadnu. Gazalnu. Dibarnu dofi. 

He'evinu. V'hirshanu. Zadnu. Chamasnu. 
Tafalnu sheker. 

Ya'atznu ra. Kizavnu. Latznu. Maradnu. 
Ni'atznu. Sararnu. Avinu. Pashanu. Tzararnu. 
Kishinu oref.

Rasha'nu. Shichatnu. Ti'avnu. Ta'inu. Titanu.

.ÈœÙ›c eŸ¯Ãaœc .eŸÏÃÊÀb .eŸ„Ã‚Àa .eŸÓÃ÷À‡

.¯Œ˜Œ÷ eŸÏÃÙÀË .eŸÒÃÓÀÁ .eŸ„ÃÊ .eŸÚÃ÷Ÿ¯œ‰ŸÂ .eÈœÂ€ÚŒ‰ 

.eŸ¯Ã¯ÀÒ .eŸˆÃ‡œ .eŸ„Ã¯ÀÓ .eŸˆÃÏ .eŸ·Ãfœk .ÚÀ¯ eŸˆÃÚÀÈ 
.ÛŒ¯›Ú eÈœgœ˜ .eŸ¯Ã¯Àˆ .eŸÚÃ÷Àt .eÈœÂÀÚ

:eŸÚÀzŸÚœz .eÈœÚÀz .eŸ·ÃÚœz .eŸ˙ÃÁœ÷ .eŸÚÃ÷À¯
We have wronged, betrayed, stolen, slandered. We have corrupted, led others to evil, acted

maliciously, been violent, become desensitized to dishonesty. We have given wrong advice, lied,
scorned, rebelled, insulted. We have been wayward, been twisted, been negligent, afflicted others,

been stiff-necked. We have done evil, destroyed, detested, erred, led others astray.

Al cheit shechatanu l'fanekha: :ÀÍÈŒÀÙŸÏ e‡ÀËÀÁŒ÷ ‡ŸËÕÁ ÏÃÚ
For all the ways we have missed the mark before You:

V'al kulam eloha s'lichot.
S'lach lanu. M'chal lanu. Kaper lanu.

.eÀÏ ÏÃÁŸÓ .eÀÏ ÁÃÏŸÒ .˙«ÁÈœÏŸÒ Ãd«Ï€‡ ÌÀl‹k ÏÃÚŸÂ 
:eÀÏ ¯ŒtÃk 

For all these we ask Divinity to forgive us, pardon us, and grant us atonement.

Y'varekh'kha
Y'varekh'kha Adonai v'yishm'rekha—kein y'hi ratzon.
Ya'eir Adonai panav eilekha vichuneka—kein y'hi 
ratzon. Yisa Adonai panav eilekha v'yaseim l'kha 
shalom.

.Ô«ˆÀ¯ Èœ‰ŸÈ ÔÕk :ÀÍŒ¯ŸÓŸ÷œÈŸÂ ÀÈŸÈ ÀÍŸÎŒ¯À·ŸÈ

.Ô«ˆÀ¯ Èœ‰ŸÈ ÔÕk :ÀjŒp‹ÁÈœÂ ÀÍÈŒÏÕ‡ ÂÈÀÀt ÀÈŸÈ ¯Õ‡ÀÈ

:Ì«ÏÀ÷ ÀÍŸÏ ÌÕ◊ÀÈŸÂ ÀÍÈŒÏÕ‡ ÂÈÀÀt ÀÈŸÈ ‡ÀrœÈ

May God bless and keep you, friends, and shine a light upon you.
May the garden of this life you tend bring forth graciousness and peace.

The road is long and the journey, it can be so hard. And no one's strong enough to travel it alone.
May you be a blessing and be blessed by everyone who knows you.

And may you always do your best to serve with love.
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B'Seifer Chayim
B'seifer chayim b'rakha v'shalom, u'farnasa tovah,
nizakheir v'neichateim l'fanekha, anachnu v'khol 
am'kha beit Yisra'eil, v'khol ha'amim l'chaim 
tovim ul'shalom.
Barukh atah Adonai, oseih ha'shalom.

,‰À·«Ë ‰ÀÒÀŸ¯ÃÙe ,Ì«ÏÀ÷ŸÂ ‰ÀÎÀ¯Ÿa ,ÌÈœiÃÁ ¯ŒÙÕÒŸa  
˙ÈÕa ÀÍŸnÃÚ ÏÀÎŸÂ eŸÁÃ⁄‡ ,ÀÍÈŒÀÙŸÏ ÌÕ˙ÀÁÕŸÂ ¯ÕÎÀfœ 

.Ì«ÏÀ÷ŸÏe ÌÈœ·«Ë ÌÈœiÃÁŸÏ ,ÌÈœnÃÚ‰ ÏÀÎŸÂ ÏÕ‡À¯Ÿ◊œÈ

:Ì«ÏÀgÃ‰ ‰Õ›˘«Ú ÀÈŸÈ ‰ÀzÃ‡ ŸÍe¯Àa

Please remember us and seal us into the book of life, blessing, peace, and good livelihood.
Let us, and all of Yisra'eil, along with all peoples, have a good life and shalom.

Blessed are You, Adonai, Maker of peace.

Avinu Malkeinu
Avinu malkeinu choneinu va'aneinu
ki ein banu ma'asim. 
Asei imanu tz'daka va'chesed v'hoshi'einu.
Imeinu m'koreinu choninu va'aninu
ki ein banu ma'asim. 
Asi imanu tz'daka va'chesed v'hoshi'inu.

 .ÌÈœ◊⁄ÚÃÓ eÀa ÔÈÕ‡ Èœk .eÕ⁄ÚÃÂ eÕpÀÁ eÕkŸÏÃÓ eÈœ·À‡
.eÕÚÈœ÷«‰ŸÂ „ŒÒŒÁÀÂ ‰À˜À„Ÿˆ eÀnœÚ ‰Õ◊⁄Ú

 .ÌÈœ◊⁄ÚÃÓ eÀa ÔÈÕ‡ Èœk .eœ⁄ÚÃÂ eœpÀÁ eÕ¯«˜ŸÓ eÈÕnœ‡
.eœÚÈœ÷«‰ŸÂ „ŒÒŒÁÀÂ ‰À˜À„Ÿˆ eÀnœÚ Èœ◊⁄Ú

Our Father, our King; Our Mother, our Source; Our Compassionate Parent:
Be gracious to us and answer us, even though we are unworthy in deeds.
Please treat us with righteousness and lovingkindness. Grant us salvation.

Shema ... Barukh Sheim ... Adonai Hu Ha'Elohim
Shema Yisra'eil Adonai eloheinu, Adonai echad.

Barukh sheim k'vod malkhuto l'olam va'ed.

Adonai hu ha'elohim.

:„ÀÁŒ‡ ÀÈŸÈ eÈÕ‰›Ï€‡ ÀÈŸÈ ÏÕ‡À¯Ÿ◊œÈ ÚÃÓŸ÷

:„ŒÚÀÂ ÌÀÏ«ÚŸÏ «˙eÎŸÏÃÓ „«·Ÿk ÌÕ÷ ŸÍe¯Àa

ÀÈŸÈ:ÌÈœ‰›Ï€‡À‰ ‡e‰ 
Listen, O Israel, our Divinity is Being itself; the Oneness of being and becoming!

Blessed is the name of Its radiant domain, for all eternity!
Adonai is manifest Divinity!

Shofar Chant
Alah Elohim bi'teru'ah Adonai b'kol shofar.  ‰ÀÚe¯Ÿ˙œa ÌÈœ‰›Ï€‡ ‰ÀÏÀÚÀÈŸÈ:¯ÀÙ«÷ Ï«˜Ÿa 

Elohim ascends in the blast, the Divine is in the voice of the shofar.
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Havdallah
Barukh atah Adonai, eloheinu melekh ha'olam 
borei p'ri ha'gafen.
Barukh atah Adonai, eloheinu melekh ha'olam 
borei m'orei ha'eish.

Barukh atah Adonai, eloheinu melekh ha'olam 
hamavdil bein kodesh l'chol bein or l'choshekh, 
bein Yisra'eil la'amim, bein yom ha'sh'vi'i 
l'sheishet y'mei ha'ma'aseh.

Barukh atah Adonai hamavdil bein kodesh l'chol.

ÌÀÏ«ÚÀ‰ ŸÍŒÏŒÓ eÈÕ‰›Ï€‡ ÀÈŸÈ ‰ÀzÃ‡ ŸÍe¯Àa
:ÔŒÙÀbÃ‰ Èœ¯Ÿt ‡Õ¯«a 

ÌÀÏ«ÚÀ‰ ŸÍŒÏŒÓ eÈÕ‰›Ï€‡ ÀÈŸÈ ‰ÀzÃ‡ ŸÍe¯Àa
:÷Õ‡À‰ ÈÕ¯«‡ŸÓ ‡Õ¯«a 

ÌÀÏ«ÚÀ‰ ŸÍŒÏŒÓ eÈÕ‰›Ï€‡ ÀÈŸÈ ‰ÀzÃ‡ ŸÍe¯Àa
,ŸÍŒ÷ÁŸÏ ¯«‡ ÔÈÕa ,Ï«ÁŸÏ ÷Œ„›˜ ÔÈÕa ÏÈœcŸ·ÃnÃ‰ 

ÈœÚÈœ·ŸgÃ‰ Ì«È ÔÈÕa ,ÌÈœnÃÚÀÏ ÏÕ‡À¯Ÿ◊œÈ ÔÈÕa
.‰Œ◊⁄ÚÃnÃ‰ ÈÕÓŸÈ ˙Œ÷Õ÷ŸÏ 

.Ï«ÁŸÏ ÷Œ„›˜ ÔÈÕa ÏÈœcŸ·ÃnÃ‰ ÀÈŸÈ ‰ÀzÃ‡ ¯e¯Àa

Blessed are You Adonai, Sovereign of Time-Space, Creator of the fruit of the vine.
Blessed are You Adonai, Sovereign of Time-Space, Creator of the lights of fire.

Blessed are You Adonai, Sovereign of Time-Space,
Who distinguishes between the holy and the sacredness of the ordinary, between light and darkness,

between the seventh day and the six days of doing.
Blessed are you, Adonai, Maker of distinctions between the times of special holiness

and the sanctity of our day-to-day existence.

Oseh Shalom
Oseh shalom bimromav hu ya'aseh shalom 
aleinu va'l kol Yisraeil...
....v'al kol Yishmael, v'al kol ha'olam. 
....v'al kol yoshvei teiveil, v'imru: Amen.

eÈÕÏÀÚ Ì«ÏÀg ‰Œ◊⁄ÚÃÈ ‡e‰ ÂÈÀÓ«¯ŸÓœa Ì«ÏÀ÷ ‰Œ◊›Ú
ÏÕ‡À¯Ÿ◊œÈ ÏÀk ÏÃÚŸÂ

...,Ï‡ÕÚÀÓŸ÷œÈ ÏÀk ÏÃÚŸÂ  .ÌÀÏ«ÚÀ‰ ÏÀk ÏÃÚŸÂ
ÏÀk ÏÃÚŸÂ... ÔÕÓÀ‡ :e¯ŸÓœ‡ŸÂ .ÏÕ·Õz ÈÕ·Ÿ÷«È.

May the One who makes peace above grant peace to the descendants of Yisra'eil,
the descendants of Yishma'eil, and to all who dwell on earth.

PRAYER SHEET CREATED BY:
Julie Batz

MUSICAL ATTRIBUTIONS:
Limnot Yameinu: Rabbi Aryeh Hirschfield; We Are: Sweet Honey In the Rock; Song for All Beings: Jennifer Berezan; In the
Embers: Sleeping At Last; Kadosh/Ki Beiti/Tzedek Tirdof: music by Lior Tsarfaty; Y'varekh'kha: music and English lyrics by
Maggid Jhos Singer; Shofar Chant: Tziona Achishena; Oseh Shalom: music by Maggid Jhos Singer and Nava Tehilah.
Translation of Psalm 23: Betty Bracha Stone; Additional Liturgical Translations from: Machzor HaLev, Machzor Lev Shalem,
Kol Haneshama Machzor l'Yamim Noraim, and Julie Batz.
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